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426027-2026 - lomaiocht

An Fhionlainn, An tSualainn, An Eastéin — Ships — Offshore cable handling and repair equipment
IRequest to Participate

OJ S 118/2026 22/06/2026

Fégra maidir le conradh né lamhaltas — an gnathchoéras

Solathairti

1. Ceannaitheoir

1.1. Ceannaitheoir

Ainm oifigiuil: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
R-phost: kirjaamo@nesa.fi

1.1. Ceannaitheoir
Ainm oifigiuil: Post- och telestyrelsen

R-phost: pts@pts.se

Is eintiteas conarthach € an ceannaitheoir

1.1. Ceannaitheoir
Ainm oifigiuil: Elering AS
R-phost: info@elering.ee
Is eintiteas conarthach é an ceannaitheoir

2. N6s imeachta

2.1. Nos imeachta
Teideal: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Cur sios: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a
reliable and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable
handling and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly
request your participation to tendering process based on the technical and commercial
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are
Cinia Oy, Affarsverket Svenska Kraftnat, Klimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium.
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio.
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.
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Aitheantoir an ndéis imeachta: b35baaf6-d183-4d4f-b4cf-87d7fbeba8a7

Aitheantoir inmheanach: 616160

An cinedl ndis imeachta: Idirbheartaiocht lena mbaineann foilsiu roimh ré glao ar iomaiocht /
iomaiocht lena mbaineann idirbheartaiocht

Ta an nos imeachta a bhrostu: ta

An bonn cirt leis an nés imeachta brostaithe: An unstable security environment and that's why
forwarding with an accelerated procurement process.

Priomhghnéithe an nois imeachta: This is an accelerated procedure. Request to participate is
shorter to enable longer time for submitting the offer in the second stage.

2.1.1. Cuspéir
Cineal an chonartha: Solathairti
Priomhaicmiu (cpv): 34510000 Ships
Aicmiu breise (cpv): 32520000 Telecommunications cable and equipment

2.1.2. An ait feidhmiochta
Foroinn tire (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Tir: An Fhionlainn
Eolas breise: in Baltic Sea

2.1.4. Eolas ginearalta
Bunus dli:
Treoir 2009/81/CE
An dli trasteorann is infheidhme: Act on Public Contracts in the Fields of Defence and Security
(Finnish law 1531/2011).

2.1.6. Forais eisiaimh
Foinse na gcuiseanna eisiuna: Doiciméad Aonair Eorpach maidir le Solathar (ESPD), Fogra,
Doiciméad Solathair
Eillii: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Calaois: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Sciuradh airgid né maoiniu na sceimhlitheoireachta: The economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Rannphairtiocht in eagraiocht choiriuil: The economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
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Cionta sceimhlitheoireachta n6 cionta a bhaineann le gniomhaiochtai sceimhlitheoireachta:
The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked
to terrorist activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an
exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable.

Fostu paisti agus cinealacha eile gainneala ar dhaoine: The economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.

Saru oibleagaidi i réimsi an dli comhshaoil: The economic operator has breached its
obligations in the field of environmental law.

Saru oibleagaidi i réimsi an dli saothair: The economic operator has breached its obligations in
the field of labour law.

Saru oibleagaidi i réimsi an dli shoisialta: The economic operator has breached its obligations
in the field of social law.

Comhaontuithe le hoibreoiri eacnamaiocha eile arb é is aidhm ddibh an iomaiocht a
shaobhadh: The economic operator has entered into agreements with other economic
operators aimed at distorting competition.

Mi#iompar gairmiuil tromchuiseach: The economic operator is guilty of grave professional
misconduct.

Mifhaisnéis, faisnéis a coinniodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholathar n6é
faisnéis runda a fuarthas maidir leis an nés imeachta seo: The economic operator can confirm
that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for
the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,
b) It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to submit the
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and d) It has
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.

Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannphairtiocht sa nés imeachta solathair: The economic
operator is aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or
the procurement documents due to its participation in the procurement procedure.
Rannphairtiocht dhireach né indireach in ullmhu an nés imeachta solathair seo: The economic
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.
Foirceannadh luath, damaisti n6 smachtbhannai inchomparaide eile: The economic operator
has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions
were imposed in connection with that prior contract.

Saru oibleagaidi arna socru faoi fhorais eisiaimh naisitinta amhain: Any person who is a
member of the economic operator’'s administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by
final judgment for work safety offence, working hours offence, work discrimination, extortionate
work discrimination, violation of the right to organise or unauthorised use of foreign labour.
Saru oibleagaide a bhaineann le ranniocaiochtai slandala séisialta a ioc: The economic
operator has breached its obligations relating to the payment social security contributions, both
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in the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment.

Saru oibleagaide a bhaineann le canacha a ioc: The economic operator has breached its
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment.

Cuirtear ar fionrai gniomhaiochtai gnd: The business activities of the economic operator are
suspended.

Féimheacht: The economic operator is bankrupt.

Socru le creidiunaithe: The economic operator is in arrangement with creditors.
Décmhainneacht: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Socmhainni ata & riaradh ag leachtaitheoir: The assets of the economic operator are being
administered by a liquidator or by the court.

Cas cosduil le féimheacht faoin dli naisiunta: The economic operator is in any analogous
situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and regulations.

5. Luchtég

5.1. Luchtég: LOT-0000
Teideal: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Cur sios: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a
reliable and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable
handling and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly
request your participation to tendering process based on the technical and commercial
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are
Cinia Oy, Affarsverket Svenska Kraftnat, Klimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium.
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio.
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.
Aitheantdir inmheanach: 616160

5.1.1. Cuspoir
Cineal an chonartha: Solathairti
Priomhaicmiu (cpv): 34510000 Ships
Aicmiu breise (cpv): 32520000 Telecommunications cable and equipment

5.1.2. An ait feidhmiochta
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Foroinn tire (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Tir: An Fhionlainn
Eolas breise: in Baltic Sea

5.1.3. Fad measta
Data tosaithe: 01/11/2026
Data deiridh an tréimhse: 30/11/2027

5.1.4. Athnuachan
Athnuachainti uasta: 0

5.1.6. Eolas ginearalta
Rannphairtiocht fhorchoimeadta:
Ni fhorchoimeadtar an rannphairtiocht.
Tionscadal solathair a mhaoinitear go hiomlan no i bpairt le cisti an Aontais
Ta an solathar sin oiriunach freisin d’fhiontair bheaga agus mheanmhéide (FBManna): ta

5.1.9. Critéir roghnuchain
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Aonair Eorpach maidir le Solathar (ESPD), Fogra,
Doiciméad Solathair
Critéar: Bearta a chinntionn cailiocht
Cur sios ar an gcritéar roghnuchain: The details are shown in the request to participate.
Usaidfear na critéir chun na hiarrthéiri a roghnu a dtabharfar cuireadh déibh chuig an dara
céim den nos imeachta
Eolas faoin dara céim de nés imeachta dha chéim:
An lion uasta iarrthéiri a dtabharfar cuireadh déibh chuig an dara céim den nés imeachta: 5
Beidh an nés imeachta ar siul i gcéimeanna comhleanunacha. | ngach céim, d’fhéadfai roinnt
rannphairtithe a dhichur

5.1.10. Critéir dhamhachtana
Critéar:
Cineal: Cailiocht
Cur sios: 1 point/reference that exceeds the minimum requirement (and the calculation is done
from absolute points)
Catagoir an critéir dhamhachtana medachain: Ualu (pointi, beacht)
Uimhir an chritéir damhachtana: 100

5.1.11. Doiciméid solathair
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 25/06/2026 09:00:00 (UTC+00:00) Am larthar na
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad solathair: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?
id=616160&tpk=4e88567 c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe

5.1.12. Téarmai solathair
Téarmai na haighneachta:
Léiriu éigeantach ar fhochonraitheoireacht: An cion den chonradh ata sé beartaithe ag an
tairgeoir a ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Eigeantach
Seoladh an chur isteach: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?
id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe
Na teangacha inar féidir tairiscinti no iarratai ar rannphairtiocht a chur isteach: Béarla
Féadfaidh tairgeoiri nios mé na tairiscint amhain a chur isteach: Ni ceadmhach
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Cur sios ar an rathaiocht airgeadais: The details will be clarified in the contract.
Spriocdhata chun iarratai ar rannphairtiocht a fhail: 06/07/2026 09:00:00 (UTC+00:00) Am
larthar na hEorpa, GMT
Téarmai an chonartha:
Ni mér an conradh a chur i gcrich faoi chuimsiu clar fostaiochta dideanai: Ni hea
Coinniollacha a bhaineann le comhlionadh an chonartha: The details will be clarified in the
contract.
Ta ga le comhaontu neamhnochta: ta
Socru airgeadais: The details will be clarified in the contract.
Fochonraitheoireacht:
Ni mér don chonraitheoir aon athru fochonraitheoiri le linn chur i ngniomh an chonartha a chur
in iul

5.1.15. Teicnici
Creat-chomhaontu:
Nil feidhm ag creat-chomhaontu
Eolas faoin gcéras ceannaigh dinimiciuil:
Nil feidhm ag céras ceannaigh dinimiciuil

5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabhail agus athbhreithniu
Eagraiocht athbhreithniachain: Markkinaoikeus
Eolas faoi spriocdhatai athbhreithnithe: immediately after the participation applications
submitted.

8. Eagraiochtai

8.1. ORG-0001
Ainm oifigiuil: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
Uimhir chlaruchain: 0202419-6
Seoladh poist: Aleksanterinkatu 48 A
Baile: Helsinki
Cadd poist: 00100
Foroinn tire (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Tir: An Fhionlainn
Pointe teagmhala: Huoltovarmuuskeskus
R-phost: kirjaamo@nesa.fi
Teil.: +358 295051000
Seoladh idirlin: http://www.huoltovarmuuskeskus.fi
Réil na heagraiochta seo:
Ceannaitheoir
Ceannaire grupa
Comhlacht larnach ceannaigh a fhaigheann solathairti agus/né seirbhisi ar son ceannaitheoiri
eile

8.1. ORG-0002
Ainm oifigiuil: Markkinaoikeus
Uimhir chlaruchain: 3006157-6
Seoladh poist: Radanrakentajantie 5
Baile: Helsinki
Cdd poist: 00520
Foroinn tire (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
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8.1.

8.1.

8.1.

Tir: An Fhionlainn

R-phost: markkinaoikeus@oikeus.fi

Teil.: +358 295643300

Seoladh idirlin: https://www.markkinaoikeus.fi

Réil na heagraiochta seo:
Eagraiocht athbhreithniuchain

ORG-0003

Ainm oifigiuil: Post- och telestyrelsen

Baile: Stockholm

Caod poist: 10232

Foroinn tire (NUTS): Stockholms lan (SE110)
Tir: An tSualainn

R-phost: pts@pts.se

Teil.: 08-678 55 00

Réil na heagraiochta seo:

Ceannaitheoir

ORG-0004

Ainm oifigiuil: Elering AS

Baile: Tallinn

Cad poist: 12915

Foroinn tire (NUTS): Pdhja-Eesti (EE001)
Tir: An Eastoin

R-phost: info@elering.ee

Teil.: +372 71 51 222

Réil na heagraiochta seo:
Ceannaitheoir

ORG-0005

Ainm oifigiuil: Hansel Oy (Hilma)
Uimhir chlaruchain: FI09880841
Seoladh poist: Mannerheiminaukio 1a
Baile: Helsinki

Cdd poist: 00100

Foroinn tire (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)

Tir: An Fhionlainn

Pointe teagmhala: eSender

R-phost: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Teil.: 029 55 636 30

Seoladh idirlin: http://hankintailmoitukset.fi
Réil na heagraiochta seo:

TED eSender

Eolas faoin bhfégra

426027-2026

Aitheantéir/leagan an fhégra: 3e1adeb0-9bf5-43ca-8d3c-5c64b7e5addc - 01

Cineal na foirme: lomaiocht

Cineal an fhogra: Fégra maidir le conradh n6 lamhaltas — an gnathchoras

Fochineal an fhogra: 18

Data seolta an fhogra: 18/06/2026 20:25:41 (UTC+00:00) Am larthar na hEorpa, GMT
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Data seolta an fhégra (eSender): 18/06/2026 20:25:43 (UTC+00:00) Am larthar na hEorpa,
GMT

Na teangacha ina bhfuil an fégra seo ar fail go hoifigiuil: Béarla

Uimhir foilseachain an fhogra: 426027-2026

Uimhir eagrain 10 S: 118/2026

Data foilsithe: 22/06/2026
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